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Vocabulary 

appear 
apparaître 
 

just   
juste 

blameless 
sans reproche  
irréprochable 

plead  
supplier 

laugh  
rire 

save  
sauver 

prince  
le prince 

angel  
l’ange 

hot  
chaud 

smoke  
la fumée 

bow to 
se incliné 

child  
l’enfant 

visit  
visiter 

hope   
espérer 

hurried 
précipité 

proof 
la preuve 

judge  
le magistrat 
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Before You Read 

Does God keep His promises? 
Dieu tient-il ses promesses 
 
The Story 
 
When Abram was 99, the Lord appeared and told him, “I am God Almighty. Walk 
with me and be blameless. My promise is with you. You will be the father of many 
nations.” 
Quand Abram avait 99 ans, le Seigneur est apparu et lui a dit : «Je suis le Dieu tout-puissant. 
Marchez avec moi et soyez irréprochable. Ma promesse est avec toi. Tu seras le père de 
nombreuses nations. " 
 
The Lord said, “Your name will not be Abram; it will be Abraham. Kings will come 
from you. I will be your God and your descendants’ God. I will give all the land of 
Canaan to you and to your descendants.” 
Le Seigneur a dit : «Ton nom ne sera pas Abram; ce sera Abraham. Les rois viendront de vous. 
Je serai votre Dieu et le Dieu de vos descendants. Je vous donnerai tout le pays de Canaan, à 
vous et à vos descendants. 
 
Then God said, “Do not call your wife Sarai, call her Sarah. I will give you a son by 
her. She will be the mother of nations. Kings will come from her.” 
Alors Dieu a dit : «N'appelez pas votre femme Saraï, appelez-la Sarah. Je te donnerai un fils 
d'elle. Elle sera la mère des nations. Les rois viendront d'elle. 
 
Abraham fell on his face and laughed. He said, “Oh that Ishmael might walk with 
you.”  
Abraham est tombé sur son visage et a ri. Il a dit : "Oh qu'Ismaël puisse marcher avec vous." 

 
But God said, “Your wife will give you a son. Name 
him Isaac. My promise will be with Isaac’s 
descendants. I will bless Ishmael. His sons will be 12 
princes, and I will make him into a great nation. But 
next year at this time, Sarah will have Isaac.” Then 
God left Abraham. 

Mais Dieu a dit : «Votre femme vous donnera un fils. Nommez-le Isaac. Ma promesse sera avec 
les descendants d’Isaac. Je bénirai Ismaël. Ses fils seront 12 princes, et je ferai de lui une grande 
nation. Mais l'année prochaine à ce moment-là, Sarah aura Isaac. Puis Dieu a quitté Abraham. 
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Later the Lord appeared again to Abraham in Mamre. It was the hottest part of 
the day. Abraham was sitting in the door of his tent. 
He looked up and saw three men. He ran to meet 
them and bowed to them. He said, “My Lord, please 
don’t keep walking. Please let me get some water for 
your feet; sit down under the tree. I will bring some 
bread for you. After your visit, you can walk on.” They 
stayed to visit. 
Plus tard, le Seigneur est apparu à nouveau à Abraham à 
Mamré. C'était la partie la plus chaude de la journée. Abraham était assis à la porte de sa tente. 
Il leva les yeux et vit trois hommes. Il a couru à leur rencontre et s'est incliné devant eux. Il a dit 
: «Mon Seigneur, s'il vous plaît, ne continuez pas à marcher. S'il vous plaît laissez-moi prendre 
de l'eau pour vos pieds; asseyez-vous sous l'arbre. J'apporterai du pain pour vous. Après votre 
visite, vous pouvez continuer." Ils sont restés pour visiter. 
 
Abraham hurried into his tent. He told Sarah, “Quick, make some bread.” 
Abraham then hurried to his herd and took a very good calf. He told a servant to 
prepare it. He brought the meal with milk and cheese to the three men. 
Abraham se précipita dans sa tente. Il a dit à Sarah : «Vite, fais du pain.» Abraham s'est alors 
précipité vers son troupeau et a pris un très bon veau. Il a dit à un serviteur de le préparer. Il 
apporta le repas avec du lait et du fromage aux trois hommes. 
 
Then the men asked Abraham, “Where is Sarah?” Abraham said, “She’s there in 
the tent.”   
Puis les hommes ont demandé à Abraham : "Où est Sarah ?" Abraham a dit : "Elle est là dans la 
tente." 
 
The Lord said, “I will come back here next year at this same time. Sarah will have a 
son then.”  
Le Seigneur a dit: «Je reviendrai ici l'année prochaine à la même heure. Sarah aura alors un 
fils.» 
 

Sarah heard this, and she laughed to herself.  The 
Lord said to Abraham, “Why did Sarah laugh? Is 
anything too difficult for the Lord? I will return next 
year at the same time. Sarah will have a son then.” 
Sarah a entendu cela et elle a ri d'elle-même. Le Seigneur a dit 
à Abraham : «Pourquoi Sarah a-t-elle ri ? Y a-t-il quelque chose 
de trop difficile pour le Seigneur ? J'y retournerai l'année 
prochaine à la même heure. Sarah aura alors un fils. » 
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Sarah was afraid. She said, “I did not laugh.” The Lord said, “You did laugh.” 
Sarah avait peur. Elle a dit : «Je n'ai 
pas ri.» Le Seigneur a dit : «Vous avez 
ri.»  
 
Then the three men got up. 
They looked down from Mamre 
towards Sodom.  The Lord said 
he would let Abraham know 
what He was going to do. He 
said, “I have chosen Abraham 
so that he and his descendants 
will keep My ways by being 
righteous and just.” The Lord 
said to Abraham, “The sin of the 
cities of Sodom and Gomorrah 
is very serious. I will go down 
and see what is happening there.” Then the two other men walked towards 
Sodom. 
Puis les trois hommes se sont levés. Ils baissèrent les yeux de Mamré vers Sodome. Le Seigneur 
a dit qu'il ferait savoir à Abraham ce qu'il allait faire. Il a dit : «J'ai choisi Abraham pour que lui 
et ses descendants gardent mes voies en étant vertuex et justes.» Le Seigneur a dit à Abraham : 
«Le péché des villes de Sodome et de Gomorrhe est très grave. Je vais aller voir ce qui se passe 
là-bas. » Puis les deux autres hommes se dirigèrent vers Sodome. 
 
Abraham said to the Lord, “Will you kill the righteous with the wicked? What if 
there are righteous people in the city, will you still destroy the city? Do not be like 
that. Do not treat the righteous the same as you treat the wicked. Is not the Judge 
of the earth just?” Abraham pleaded with the Lord to save Sodom if 10 righteous 
people could be found there.  
Abraham a dit au Seigneur : «Voulez-vous tuer le juste avec le méchant ? Et s'il y a des justes 
dans la ville, détruirez-vous toujours la ville ? Ne soit pas comme ça. Ne traitez pas les justes de 
la même manière que vous traitez les méchants. Le juge de la terre n'est-il pas juste ? » 
Abraham a supplié le Seigneur de sauver Sodome si 10 justes s'y trouvaient. 
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The two angels came to Sodom. They took Lot and his 
family by the hand and took them out of Sodom and 
told them to hurry away. When Abraham got up early 
the next morning, he saw 
smoke coming up from 
the cities of Sodom and 
Gomorrah and the 

surrounding land.  
Les deux anges sont venus à Sodome. Ils ont pris Lot et sa 
famille par la main et les ont sortis de Sodome et leur ont dit 
de se dépêcher. Quand Abraham s'est levé tôt le lendemain 
matin, il a vu de la fumée monter des villes de Sodome et Gomorrhe et des terres 
environnantes. 
 
A few months later, Sarah became pregnant. She had Isaac when the Lord said 
she would. Abraham was 100 years old when Isaac was born; Sarah was 90.  
Quelques mois plus tard, Sarah est tombée enceinte. Elle avait Isaac quand le Seigneur a dit 
qu'elle le ferait. Abraham avait 100 ans quand Isaac est né; Sarah avait 90 ans. 

 
Sarah said, “God has given me laughter, everyone 
who hears of this will laugh with me. Who would have 
told Abraham that I would have a child? But I did have 
a child.” 
Sarah a dit: «Dieu m'a fait rire, tous ceux qui l'entendront 
riront avec moi. Qui aurait dit à Abraham que j'aurais un 
enfant ? Mais j'ai eu un enfant. » 

 
“Faith makes us sure of what we hope for and gives us proof of what we cannot 
see (Hebrews 11:1, CEV).” 
«La foi nous assure de ce que nous espérons et nous donne la preuve de ce que nous ne pouvons 
pas voir (Hébreux 11 : 1, CEV).» 
  
Concepts and Vocabulary 

1. Was there any new word that you learned that stood out to you? Is there any 
vocabulary you didn’t understand? 
Y a-t-il un nouveau mot que vous avez appris qui vous a marqué ? Y a-t-il un vocabulaire 
que vous n'avez pas compris ? 

2. What did you think of the story? Do you have any questions about the story?  
Qu'avez-vous pensé de l'histoire ? Avez-vous des questions sur l'histoire ? 
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Passage Questions 
True or False  vrai ou faux 

1. God had told Abraham he would have a son. _____ 
Dieu avait dit à Abraham qu'il aurait un fils. 

2. God told Abraham to have a son through Hagar. _____ 
Dieu a dit à Abraham d'avoir un fils par Agar. 

3. Abraham and Hagar needed a miracle to have Ishmael. _____ 
Abraham et Agar avaient besoin d'un miracle pour avoir Ismaël. 

4. Abraham was content with Ishmael as his son. _____ 
Abraham était satisfait d'Ismaël comme son fils 

5. Abraham laughed when God told him Sarah would have Isaac. _____ 
Abraham a ri quand Dieu lui a dit que Sarah aurait Isaac. 

6. Sarah laughed when God told her she would have Isaac. _____ 
Sarah a ri quand Dieu lui a dit qu'elle aurait Isaac. 

7. Abraham and Sarai needed a miracle to have Isaac. _____ 
Abraham et Saraï avaient besoin d'un miracle pour avoir Isaac. 

 

Match the name with its meaning 

1. _____ Abram a. father of a great many 
père d'un grand nombre 

2. _____ Sarai b. noblewoman (wife of a king) 
noble (épouse d'un roi) 

3. _____ Ishmael c. my princess 
ma princesse 

4. _____ Abraham d. he laughs 
il rit 

5. _____ Sarah e. exalted father 
père exalté 

6. _____ Isaac f. God will hear 
Dieu entendra 
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Tell the Story 

1.  
2.  3.  

4.  5.  6.  

7.  8.  9.  
 
Discussion 

1. Why is Isaac’s birth a mystery? 1 Corinthians 2:9 says that no one can see, 
or hear about, or imagine the things God shows us. Why is this a good 
thing? 
Pourquoi la naissance d’Isaac est-elle un mystère ? 1 Corinthiens 2:9 dit que personne 
ne peut voir, ni entendre parler, ni imaginer ce que Dieu nous montre. Pourquoi est-ce 
une bonne chose ? 

2. Is it always wrong for us to use only our own wisdom and our own power?  
Est-il toujours mal que nous n'utilisions que notre propre sagesse et notre propre 
pouvoir ? 
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3. Ishmael is 13 years old in this story. But he has no brothers or sisters. Why 
do you think he has no brothers or sisters?  
Ishmael a 13 ans dans cette histoire. Mais il n'a ni frères ni soeurs. Pourquoi pensez-
vous qu'il n'a ni frères ni soeurs ? 

4. Who are the three men who visited with Abram? 
Qui sont les trois hommes qui ont rendu visite à Abram ? 

5. When the two angels went to Sodom, the men there tried to rape them. 
Lot knew what Sodom was like, yet he still stayed there.  
Lorsque les deux anges sont allés à Sodome, les hommes ont tenté de les violer. Lot 
savait à quoi ressemblait Sodome, mais il y restait toujours. 

a. Why did Lot stay there? 
Pourquoi Lot est-il resté là-bas ? 

b. What did Lot lose by staying there? 
Qu'est-ce que Lot a perdu en y restant ? 

6. Abraham and Sarah were too old to have a child. How is Isaac a picture of 
God’s promised ‘son’ to the world?  
Abraham et Sarah étaient trop vieux pour avoir un enfant. En quoi Isaac est-il une image 
du «fils» promis par Dieu au monde ? 

7. Isaac had only two sons, twins. Abraham died when Isaac’s sons were about 
15 years old. So Abraham did not see God’s promise fulfilled.  Hebrews 11 
says that God was not ashamed to be Abraham’s God.  
Why was Abraham able to have so much faith in God? 
Isaac n'avait que deux fils, jumeaux. Abraham est mort lorsque les fils d’Isaac avaient 
environ 15 ans. Ainsi, Abraham n'a pas vu la promesse de Dieu s'accomplir. Hébreux 11 
dit que Dieu n’a pas honte d’être le Dieu d’Abraham. 
Pourquoi Abraham a-t-il pu avoir autant de foi en Dieu ? 

8. Jesus said, “Your father Abraham was filled with joy at the thought of 
seeing my day. He saw it and was glad” (John 8:57). So, Abraham was given 
a prophecy. Why do you think the Lord gave him this prophecy? 
Jésus a dit : «Votre père Abraham était rempli de joie à l'idée de voir mon jour. Il l'a vu 
et s'est réjoui» (Jean 8 : 57). Ainsi, Abraham a reçu une prophétie. Pourquoi pensez-vous 
que le Seigneur lui a donné cette prophétie ? 
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Isaac in Bible Prophecy  Isaac dans la prophétie biblique 
Isaac was not an ordinary son.  Abraham was 100 and Sarah 90 – they were way 
too old to have children; Isaac could only be born by a miracle, by God’s grace 
alone. Isaac’s birth was not a human decision; Abraham and Sarah’s human 
decision for a son was Ishmael. Not only that, Isaac’s birth was prophesied by the 
Lord himself and two angels – they gave Abraham and Sarah this prophecy a year 
before he was born.   
Isaac n'était pas un fils ordinaire. Abraham avait 100 ans et Sarah 90 - ils étaient bien trop vieux 
pour avoir des enfants; Isaac ne pouvait naître que par miracle, par la grâce de Dieu seule. La 
naissance d’Isaac n’a pas été une décision humaine; La décision humaine d’Abraham et de 
Sarah pour un fils était Ismaël. Non seulement cela, la naissance d'Isaac a été prophétisée par le 
Seigneur lui-même et deux anges - ils ont donné à Abraham et à Sarah cette prophétie un an 
avant sa naissance. 
 
The New Testament tells us that people who believe in Jesus’ name become 
children of God - children who have not been born by a human decision, not by 
human power, but by His grace alone (John 1:13). 
Le Nouveau Testament nous dit que les gens qui croient au nom de Jésus deviennent des 
enfants de Dieu - des enfants qui ne sont pas nés par décision humaine, non par la puissance 
humaine, mais par sa grâce seule (Jean 1:13). 
 
Type and Antitype 

The birth of Isaac is a type, that is it foreshadows the birth of Christ. The birth of 
Christ is the antitype, that is it completes its counterpart (the birth of Isaac) in the 
Old Testament. Below is a table showing how the birth of Isaac foreshadowed the 
birth of Christ. 
La naissance d'Isaac est un type, c'est-à-dire qu'elle préfigure la naissance de Christ. La 
naissance du Christ est l'antitype, c'est-à-dire qu'elle complète sa contrepartie (la naissance 
d'Isaac) dans l'Ancien Testament. Ci-dessous se trouve un tableau montrant comment la 
naissance d'Isaac préfigurait la naissance de Christ. 
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Birth of Isaac Birth of Christ 

Prophetic birth: Your wife Sarah will 
bear you a son (Genesis 17:19) 
Naissance prophétique : Votre femme Sara 
vous enfantera un fils (Genèse 17 :19) 

Prophetic birth: You (Mary) will 
become pregnant and give birth to a 
son (Luke 1:31) 
Naissance prophétique : Tu (Marie) 
deviendra enceinte et enfanteras un fils (Luc 
1:31) 

Name given by God:  and you will call 
him Isaac (Genesis 17:19) 
Nom donné par Dieu : et tu l'appelleras Isaac 
(Genèse 17:19) 

Name given by God: you are to give 
him the name Jesus (Matthew 1:21) 
Nom donné par Dieu : tu lui donneras le nom 
de Jésus (Matthieu 1 :21) 

Supernatural conception: Will Sarah 
bear a child at the age of ninety? 
(Genesis 17:17) 
Conception surnaturelle : Sarah aura-t-elle un 
enfant à quatre-vingt-dix ans ? (Genèse 
17:17) 

Supernatural incarnation: Mary asked 
the angel, “How can this be? I’m a 
virgin.” (Luke 1:34) 
Incarnation surnaturelle : Marie a demandé à 
l'ange : « Comment est-ce possible ? Je suis 
vierge." (Luc 1:34) 

Prophetic commission: I will establish 
my covenant with him as an 
everlasting covenant for his 
descendants after him. (Genesis 17:19) 
Commission prophétique : J'établirai mon 
alliance avec lui comme une alliance 
éternelle pour ses descendants après lui. 
(Genèse 17:19) 

Prophetic commission: he will save his 
people from their sins (Matthew 1:21) 
Commission prophétique: il sauvera son 
peuple de ses péchés (Matthieu 1:21) 

Perplexing plan: Abraham said to God, 
“O that Ishmael might live before 
you!” (i.e., “why not let Ishmael be my 
heir?”) Genesis 17:18 
Plan déconcertant : Abraham dit à Dieu : « Ô 
qu'Ismaël puisse vivre devant toi ! (c'est-à-
dire "pourquoi ne pas laisser Ismaël être mon 
héritier?") Genèse 17:18 

Perplexing plan: (Joseph) did not want 
to expose her (Mary) to public 
disgrace, he had in mind to divorce her 
quietly (Matthew 1:19) 
Plan déroutant : (Joseph) ne voulait pas 
l'exposer (Marie) à la disgrâce publique, il 
avait en tête de la divorcer tranquillement 
(Matthieu 1:19) 

 



9 The Birth of Isaac la naissance d'Isaac 

Genesis 17, 18, 21 111 

Note that Jesus was incarnated, not conceived. The Bible teaches Jesus’ pre-
existence in many places, for example John 1:2-3 says, “He was with God in the 
beginning. Through him all things were made; without him nothing was made that 
has been made.” 
Notez que Jésus s'est incarné et non conçu. La Bible enseigne la préexistence de Jésus dans de 
nombreux endroits, par exemple Jean 1: 2-3 dit: «Il était avec Dieu au commencement. Par lui, 
toutes choses ont été faites; sans lui rien n'a été fait de ce qui a été fait. 
 
Reference: Cordie Edwards. Portraits of Christ in the Old Testament. Unionville Baptist Church. 
Markham, Ontario. Ocober 05, 2022. 
 
Circumcision Circoncision 
In Genesis 17:9-14 God tells Abraham that he is to circumcise every male in his 
household; even every male servant. Abraham then circumcised himself and 
Ishmael and every male servant. God told Abraham to circumcise every male baby 
when he is 8 days old. Abraham circumcised Isaac when he was 8 days old. God 
said that now Abram and his descendants would have the mark of His promise on 
their body. (The New Testament tells us to take an inward mark – the 
“circumcision” of our heart.) 
Dans Genèse 17 : 9-14, Dieu dit à Abraham qu'il doit circoncire chaque mâle de sa maison; 
même chaque serviteur masculin. Abraham s'est alors circoncis lui-même et Ismaël et chaque 
serviteur masculin. Dieu a dit à Abraham de circoncire chaque bébé mâle à l'âge de 8 jours. 
Abraham a circoncis Isaac à l'âge de 8 jours. Dieu a dit que maintenant Abram et ses 
descendants auraient la marque de sa promesse sur leur corps. (Le Nouveau Testament nous 
dit de prendre une marque intérieure - la «circoncision» de notre cœur.) 
 
The Destruction of Sodom and Gomorrah 

Genesis 19 says that the two angels told Lot and his family to run away from 
Sodom as fast as they could. The angels told them to not look back. As they ran to 
Zoar, the Lord sent burning sulfur out of the sky. Lot’s wife looked back and 
turned into a pillar of salt. There was still thick smoke rising from the plain the 
next day.  
Genèse 19 dit que les deux anges ont dit à Lot et à sa famille de s'enfuir de Sodome aussi vite qu'ils le 
pouvaient. Les anges leur ont dit de ne pas regarder en arrière. Alors qu'ils couraient vers Zoar, le 
Seigneur envoya du soufre brûlant du ciel. La femme de Lot s'est retournée et s'est transformée en 
statue de sel. Il y avait encore une épaisse fumée qui s'élevait de la plaine le lendemain. 
 
If you draw a line on a map from Mamre to Sodom, it would be about a 40 km 
straight line.  Mamre is situated high in the Judean Hills and so Abraham could 
have easily seen the smoke from Sodom in the valley below.  
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Si vous tracez une ligne sur une carte de Mamré à Sodome, ce serait une ligne droite d'environ 40 km. 
Mamre est situé en hauteur dans les collines de Judée et Abraham aurait donc pu facilement voir la 
fumée de Sodome dans la vallée en contrebas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The aerial photograph above shows that the area of the Dead Sea where Sodom was, is desert. 
But in the time of Abraham (the early Bronze Age between 1800 and 2300 B.C.) the climate was 

Vue aérienne d'Israël et de la mer Morte : la mer Méditerranée est sur la gauche. Vous pouvez voir 
la terre s'élever de la côte méditerranéenne (à gauche) (à travers les contreforts (le Shephelah) et 
jusqu'aux collines centrales où se trouvait Mamre (à proximité d'Hébron se trouve à 930 mètres au-
dessus du niveau de la mer). Depuis les collines de Judée, la terre descend à la vallée du Rift 
désertique et à la mer Morte (213 mètres au-dessous du niveau de la mer). À droite de la mer 
Morte se trouve plus de désert et une élévation vers les montagnes transjordaniennes et le plateau 
jordanien. 

Aerial View of Israel and the Dead Sea: The Mediterranean Sea is on the 
left.  You can see the land rise from the Mediterranean coastline (left) 
(through the foothills (the Shephelah) and up to the central hills where 
Mamre was (nearby Hebron is 930 metres above sea level). From the 
Judean Hills, the land slopes down to the Jordan Rift Valley and the Dead 
Sea (213 metres below sea level). To the right of the Dead Sea is more 
desert and a rise to the trans-Jordan mountains and the Jordanian 
Plateau.  

Mamre 

Sodom? 

Salem 



9 The Birth of Isaac la naissance d'Isaac 

Genesis 17, 18, 21 113 

wetter, and cities there could have done well. Archaeologists have found evidence of an early 
olive oil factory there.  
La photographie aérienne ci-dessus montre que la zone de la mer Morte où se trouvait Sodome est 
désertique. Mais à l'époque d'Abraham (au début de l'âge du bronze entre 1800 et 2300 av. Les 
archéologues y ont trouvé des preuves d'une ancienne usine d'huile d'olive. 
 
There was also a good reason for towns to be built on the shore of the Dead Sea. Pure blocks of 
asphalt can form at the bottom of the Dead Sea floor, and then float to the surface. Asphalt was 
a valuable resource for a town to have. Archaeologists have found that the ancient Egyptians 
used asphalt from the Dead Sea to make their mummies. So, archaeologists believe that there 
could have been several settlements like Sodom there, their people collecting and selling the 
asphalt. 
Il y avait aussi une bonne raison pour que des villes soient construites sur les rives de la mer Morte. Des 
blocs purs d'asphalte peuvent se former au fond de la mer Morte, puis flotter à la surface. L'asphalte 
était une ressource précieuse pour une ville. Les archéologues ont découvert que les anciens Égyptiens 
utilisaient l'asphalte de la mer Morte pour fabriquer leurs momies. Ainsi, les archéologues pensent qu'il 
aurait pu y avoir plusieurs colonies comme Sodome, leurs habitants collectant et vendant l'asphalte. 
 
The aerial photograph also shows that the Dead Sea lies in a rift valley (the Jordan Rift Valley). 
Rift valleys form when Earth’s tectonic plates move apart. (The Jordan Rift Valley is between 
the African Plate and the Arabian Plate). Rift valleys are sites of earthquakes, and the Jordan 
Rift Valley has had many large earthquakes. A large earthquake in the Dead Sea could have 
made the land next to it so wet and unstable that it could have slid into the waters of the Dead 
Sea - taking Sodom with it. 
La photographie aérienne montre également que la mer Morte se trouve dans une vallée du Rift (la 
vallée du Rift du Jourdain). Les vallées du Rift se forment lorsque les plaques tectoniques de la Terre se 
séparent. (La vallée du Rift du Jourdain se situe entre la plaque africaine et la plaque arabique). Les 
vallées du Rift sont des sites de tremblements de terre, et la vallée du Rift du Jourdain a connu de 
nombreux tremblements de terre importants. Un grand tremblement de terre dans la mer Morte aurait 
pu rendre la terre voisine si humide et instable qu'elle aurait pu glisser dans les eaux de la mer Morte, 
emportant Sodome avec elle.  
 
But the description of the destruction of Sodom in the Bible sounds more like that from a 
volcano. A volcanic eruption under the waters of the Dead Sea would put fire, brimstone, and 
salt into the air.   Rift valleys are also the site of volcanic activity, but geologists have not found 
any evidence of ancient volcanic activity in the southern part of the Dead Sea.  
Mais la description de la destruction de Sodome dans la Bible ressemble plus à celle d'un volcan. Une 
éruption volcanique sous les eaux de la mer Morte mettrait du feu, du soufre et du sel dans l'air. Les 
vallées du Rift sont également le site d'activité volcanique, mais les géologues n'ont trouvé aucune 
preuve d'activité volcanique ancienne dans la partie sud de la mer Morte. 
 
(Every 130-to-140 years there is an earthquake in Israel around a magnitude of 6.5. The last 
magnitude 6.5 earthquake in Israel was in 1927. Several large earthquakes in the Dead Sea 
basin have been recorded in history, such as the ones in 747 A.D. (historical records differ, 
giving varying dates between 746 and 749 A.D.) and 1068 A.D. that were felt over a large area 
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in the region.  Although seismologists say it is difficult to determine the magnitude from those 
records, several do agree that the fault zone in the Jordan Rift Valley has the potential to cause 
earthquakes as large as magnitude 7.8.) 
(Tous les 130 à 140 ans, il y a un tremblement de terre en Israël d'une magnitude d'environ 6,5. Le 
dernier tremblement de terre de magnitude 6,5 en Israël a eu lieu en 1927. Plusieurs grands 
tremblements de terre dans le bassin de la mer Morte ont été enregistrés dans l'histoire, comme ceux 
de 747 après JC (les enregistrements historiques diffèrent, donnant des dates variables entre 746 et 749 
après JC) et 1068 après JC qui ont été ressentis sur une vaste zone de la région. dans la vallée du Rift du 
Jourdain a le potentiel de provoquer des tremblements de terre d'une magnitude de 7,8.). 
 
 
References 

• Tel-Aviv University. Israel can expect a major earthquake of 6.5 on the Richter scale in the coming years. 
Phys.org. https://phys.org/news/2021-01-israel-major-earthquake-richter-scale.html 

• Jessica Cecil. The Destruction of Sodom and Gomorrah. History. BBC. 
http://www.bbc.co.uk/history/ancient/cultures/sodom_gomorrah_01.shtml 

• Rift Volcanism: Past, Present and Future. https://www.riftvolc.geos.ed.ac.uk/ 
• Y. Kinger, M. Le Béon and M. Al-Qaryouti. 5000 yr of paelaseismicity along the southern Dead Sea fault. 

Geophysical Journal International. March 18, 2015. https://academic.oup.com › gji › article-pdf › 
ggv134 
 

 
 

Illustrations 
• Justice: Sun Lilly Justice Scales. By GDJ. April 22, 2017. Openclipmart.org 
• Prince: Boy: Girl and Boy – Openclipart 
• Bow: Two Guys Bowing. Openclipart. 
• Child: Kids Free Clipart Images.www.dorodche.ru 
• Abraham and the Three Strangers. Free Bible Images. 

https://www.freebibleimages.org/illustrations/abraham-strangers/ 
• Sodom and Gomorrah Destroyed. Free Bible Images. 

https://www.freebibleimages.org/illustrations/sodom-gomorrah/ 
• Abraham and Isaac. Free Bible Images. https://www.freebibleimages.org/illustrations/abraham-isaac/ 
• Aerial View of the Dead Sea. Free Bible Images. https://www.freebibleimages.org/illustrations/blank-

satellite-maps/ 
• Maps: Blank map and O.T. Roads and Reference for place locations: WebViewer (biblemapper.com/web) 

 
 
 


